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Contenuti 
Premessa 
Grazie per aver acquistato questo generatore. Questo dispositivo di 
raffreddamento ad aria, alimentato da motore a benzina, è un generatore per 
uso domestico dalla struttura compatta e ad alte prestazioni. Si utilizza in caso 
di assenza di alimentazione elettrica o di interruzione improvvisa dell’elettricità. 
L’operatore deve leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il 
generatore e comprendere appieno tutti i requisiti e le procedure operative 
relative al generatore. Contattare il rivenditore autorizzato in caso di domande 
su questo manuale, ad esempio su avvio, funzionamento, programma di 
manutenzione e così via. Un tecnico vi indicherà come utilizzare il generatore in 
modo corretto e sicuro. Inoltre, l’operatore deve consultare l’avvio e la 
procedura operativa di questo generatore al momento dell’acquisto. 

  Precauzioni di sicurezza 
Questo generatore funziona in modo sicuro, efficace e affidabile solo se 
conservato, utilizzato e mantenuto correttamente. Prima di utilizzare il 
generatore o sottoporlo a manutenzione, l’operatore deve: 
¶ Conoscere bene e osservare rigorosamente le leggi e le normative locali.
¶ Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza contenute in questo

manuale e sul dispositivo.
¶ Acquisire familiarità con tutte le avvertenze di sicurezza riportate nel

manuale.
I produttori non possono prevedere tutte le possibili circostanze pericolose. Per 
questo motivo, le avvertenze contenute in questo manuale e i segnali di 
avvertenza sul generatore potrebbero non coprire tutti gli eventuali pericoli. Se 
non sono indicate ulteriori precauzioni relative a procedure, metodi o tecniche 
di utilizzo, azionare il generatore in modo tale da garantire la sicurezza 
personale, assicurandosi che non sia danneggiato. 
Per garantire un funzionamento sicuro, leggere attentamente le avvertenze di 
sicurezza riportate in questo manuale e sul generatore, precedute da un 
simbolo di allarme di sicurezza  che include: 

Premessa 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Se non si seguono le istruzioni si rischia di danneggiare il 
generatore o altri oggetti.     NOTA 

Se non si seguono le istruzioni si rischiano LESIONI. ! CAUTELA
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Norme di Sicurezza 

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

!  

La superficie del generatore è molto 
calda, fare attenzione a non 
scottarsi. 
Prestare attenzione alle avvertenze 
sul gruppo elettrogeno. 

Non utilizzare il generatore in 
condizioni di bagnato. 

È necessario realizzare una messa 
a terra sicura. 

Mantenere la macchina pulita e 
non rovesciarvi sopra 
combustibili, inclusa la benzina. 

Non collegarlo alla rete di 
alimentazione elettrica. Non utilizzarlo in ambienti chiusi. 

!    

!    

!    

!    

!
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¶ L’operatore deve indossare dispositivi di protezione
individuale durante il funzionamento e la
manutenzione.

¶ L’installazione e i principali lavori di riparazione devono
essere eseguiti solo da personale specificamente
addestrato.

¶ Non utilizzare il generatore sottoterra.
¶ Non utilizzare il generatore in condizioni di pericolo di

esplosione.

¶ È vietato utilizzare filo nudo per collegare direttamente
l’alimentazione all’apparecchiatura elettrica: utilizzare una
spina conforme alle normative locali.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura, non
toccare cavi o parti in tensione. Non toccare mai la
macchina con le mani bagnate, per evitare scosse
elettriche.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura,
mantenere i bambini a una certa distanza di sicurezza
dal generatore.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura, vietare
rigorosamente il montaggio e lo smontaggio di qualsiasi
parte.

¶ Si suggerisce di realizzare il collegamento in tandem di un
interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI) quando
l’alimentazione è spenta per garantire la sicurezza.

¶ L’accessorio elettrico esterno (compresi il cavo e il pezzo
di interconnessione della spina) non deve avere difetti. La
difesa dalle scosse elettriche dipende dall’interruttore, in
particolare dalla corrispondenza tra interruttore e
generatore. Se si sostituisce l’interruttore, utilizzarne uno
con le stesse caratteristiche nominali e prestazionali.
Contattare i rivenditori locali o il centro di assistenza post-
vendita per l’assistenza.

¶ In caso di utilizzo di prolunga o armadio di distribuzione di
potenza mobile, la lunghezza complessiva del filo non
deve essere superiore a 60 m con sezione trasversale di
1,5 mm2 e a 100 m con sezione trasversale di 2,5 mm2.

¶ Evitare di collegare il generatore in parallelo con qualsiasi
altro generatore.

¶ È severamente vietato aggiungere carburante durante il
funzionamento dell’apparecchiatura.

¶ Se si aggiunge carburante, tenere lontano dal fuoco e non
fumare.

¶ Se si aggiunge carburante, non versarlo
sull’apparecchiatura. Se fuoriesce accidentalmente del
carburante, utilizzare un panno di cotone per ripulire.
Avviare l’apparecchiatura dopo che il carburante
fuoriuscito evapora completamente.

¶ Durante il funzionamento, assicurarsi che non vi siano
sostanze infiammabili nel raggio di 2 metri o che possano
arrivare in prossimità dell’apparecchiatura. Evitare di
posizionare materiali infiammabili vicino all’uscita dello
scarico durante il funzionamento.

¶ Se non si utilizza il generatore per un lungo periodo,
estrarre il carburante dal serbatoio e conservarlo in modo
sicuro.

¶ Se si ingoia carburante, si inala vapore di carburante o gli
occhi entrano in contatto con il carburante, consultare
immediatamente un medico. Se la pelle o i vestiti entrano
in contatto con il carburante, lavarsi immediatamente con
acqua e sapone e cambiare i vestiti.

¶ Durante il funzionamento o il trasporto della macchina,
assicurarsi che sia mantenuta in posizione verticale. Se si
inclina, il carburante potrebbe fuoriuscire dal carburatore o
dal serbatoio del carburante.

¶ Non gettare il carburante residuo e l’olio motore usato nella
spazzatura o versarlo a terra. Consegnare l’olio usato a
un’officina autorizzata o al punto di riciclaggio più vicino,
ponendolo in un contenitore sigillato.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura, non avvicinarsi
e proibire severamente di toccare le parti rotanti.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura, non sollevarla
o spostarla. Spostarla solo dopo che si è completamente
arrestata.

¶ Durante il funzionamento dell’apparecchiatura, osservare
l’ambiente circostante. Assicurarsi che nessun articolo entri in
contatto con l’apparecchiatura.

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

!  Informazioni generali di sicurezza 
Il carburante della macchina è infiammabile: 
durante il funzionamento si possono raggiungere 
facilmente alte temperature e causare incendi. 

!   Il generatore produce energia elettrica sufficiente a 
causare una scossa grave o folgorazione, se utilizzato 
in modo improprio. 

!    Questa apparecchiatura contiene parti rotanti ad alta 
velocità, che causano lesioni. 

!
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ATTENZIONE 
La benzina e i vapori derivati da 
essa sono infiammabili ed 
esplosivi. Tenere lontano da fonti 
di calore, scintille e fiamme libere. 

PERICOLO 
Utilizzare il generatore al chiuso PUO’ CAUSARE 

MORTE IN POCHI MINUTI. È un veleno invisibile e 
inodore. 

Non riempire eccessivamente il 
serbatoio lasciando sempre spazio 

per l’espansione del carburante. 
Non riempire mentre è in funzione. 

Utilizzare il generatore soltanto 
all’ESTERNO e lontano da finestre, 
porte e sfiati. 

¶ Non appoggiare pesi pesanti sull’apparecchiatura.
¶ La ruota serve per spostare facilmente

l’apparecchiatura. Non utilizzarla per spostamenti su
lunga distanza, altrimenti si danneggerà.

¶ Non superare la potenza nominale dell’apparecchiatura
in funzione; in caso contrario, la sua durata sarà ridotta.
La potenza degli elettrodomestici comuni è mostrata a
pagina 33, 34 in dettaglio.

¶ Eseguire la manutenzione dell’apparecchiatura
secondo i requisiti per prolungarne la durata. Vedere
pagina 34 per i dettagli.

¶ Evitare che il condotto entri nell’apparecchiatura durante il
funzionamento o lo stoccaggio. 

¶ Questa avvertenza ricorda all’utilizzatore che deve
conformarsi alle norme di sicurezza elettrica applicate nel
luogo in cui si utilizza il gruppo elettrogeno.

¶ Questa avvertenza riguarda i requisiti e le precauzioni
che l’utilizzatore deve rispettare in caso di installazione,
tenendo conto delle misure di protezione e delle
normative applicabili in materia.

L’etichetta di avvertenza sulla macchina ricorda le norme di sicurezza.

 ATTENZIONE

Leggere attentamente il 
manuale d’uso per importanti 
avvertenze e istruzioni sulla 
sicurezza e sulla salute. 

• Comprendere e seguire le 
avvertenze e le precauzioni. 

• Non mettere in funzione se 
mancano le protezioni.

I generatori producono 
elettricità che può causare 
gravi lesioni o morte. 
Utilizzare solo in aree asciutte 
lontano da umidità, pioggia, 
neve o acqua stagnante. 

A causa dell’alta tensione del 
generatore 

• Non collegare alla rete di 
alimentazione elettrica.

• Non sovraccaricare il 
generatore.

• Le persone non qualificate 
(compresi i bambini) non 
sono autorizzate 
all’utilizzo.

Il generatore scarica CO, gas 
pericoloso. Non utilizzare in 
ambienti chiusi, ma 
preferibilmente in un luogo ben 
aerato. 

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Norme di Sicurezza 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

NOTA 

Il sistema di scarico caldo 
può causare gravi ustioni. 
• Evitare il contatto se il 

motore è o è stato da poco 
in funzione.

!   

Requisiti di funzionamento 

NON UTILIZZARE MAI all’interno di una 
casa o di un garage. ANCHE SE le 
porte e le finestre sono aperte. 

ATTENZIONE



08 09 

Glossari 
I seguenti simboli sono citati sulla macchina o in questo manuale. Comprenderne 
il significato renderà l’utilizzo della macchina più facile e sicuro. 

Marcatura delle AEE

Glossari 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Glossari 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Hertz Frequenza (1 Hz=60 giri/min) Trasmette 
elettricità, non 

toccare 

Questo dispositivo trasmette elettricità. 
Non toccare durante il funzionamento. 

Watt Potenza attiva Incendio 
Il carburante e le alte temperature generate durante 
il funzionamento possono causare incendi. Utilizzare 

con cautela.

Volt-Ampere Potenza apparente Scottatura 
Alcune parti dell’apparecchiatura genereranno 

temperature elevate durante il funzionamento, che 
bruceranno la pelle. 

Giri al minuto Regime del motore Simbolo della 
messa a terra 

Realizzare una messa a terra sicura prima 
dell’uso 

Fattore di 
potenza Efficienza di trasferimento del carico No pioggia Non utilizzare la spina o il dispositivo 

elettrico sotto la pioggia o farli bagnare. 

Tasso di 
efficienza 

Tasso di efficienza della potenza in uscita del 
generatore conforme a ISO8528G1 Olio motore Il simbolo dell’aggiunta dell’olio motore e 

la specifica sono a pagina 20 

Leggere le 
istruzioni 

Leggere attentamente le istruzioni prima 
dell’utilizzo Carburante 

Simbolo di aggiunta del carburante, che 
deve essere benzina. 

Tensione 

Se non si seguono le istruzioni si possono 
subire lesioni 

Lo scarico dell’apparecchiatura contiene 
CO, invisibile e inodore. Respirando troppo 

CO, è possibile perdere 
coscienza e, in situazioni gravi, morire. 

Significato 

Non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE) con i rifiuti domestici. 

Nome Simbolo 

Avvertenza di 
sicurezza 

Volt 
Gas tossico 

Simbolo Nome Significato 

Ampere Corrente Folgorazione Questo dispositivo è elettrico. Rischio di scossa 
elettrica se non si seguono le istruzioni. 

Rischio 
elettrico 

Indicazione di corpo elettrificato. 
Prestare attenzione alla sicurezza. 
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Descrizione dei pezzi di ricambio

Numero di serie 
T***YYMM******* 
YYMM sono l’anno e il 
mese di fabbricazione 
del motore. 

(1) Indicatore del livello di carburante
(2) Valvola dell’aria
(3) Leva della valvola del carburante
(4) Impugnatura del dispositivo di avviamento
(5) Filtro dell’aria
(6) Tubo con impugnatura
(7) Piede
(8) Terminale di terra
(9) Bullone di scarico dell’olio
(10) Tappo del serbatoio dell’olio
(11) Batteria (opzionale)
(12) Ruota
(13) Interruttore del motore
(14) Uscita CC
(15) Indicatore di uscita
(16) Interruttore di circuito CA
(17) Uscita CA
(18) Seduta pannello
(19) Tappo del serbatoio del carburante
(20) Serbatoio del carburante
(21) Coperchio, estremità del generatore
(22) Marmitta
(23) Testa del cilindro
(24) Carburatore
(25) Candela

Modello: PGE 80E-3 DCS  

Descrizione dei pezzi di ricambio 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Descrizione dei pezzi di ricambio 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 
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Descrizione dei pezzi di ricambio 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Descrizione dei pezzi di ricambio 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Batteria 
(opzionale) 

Marmitta 
Ruota 

(opzionale) 

Valvola 
dell’aria 

Interruttore 
del motore 

Interruttore 
del 

carburante 

Uscita CC 

Filtro 
dell’aria 

Indicatore di 
uscita 

Impugnatura 
del dispositivo 
di avviamento 

Interruttore 
di circuito 

CA 

Tubo con 
impugnatura 

Terminale 
di terra 

Uscita CA 

Piede 

Indicatore 
del livello di 
carburante 

Bullone di 
scarico 
dell’olio 

Tappo del 
serbatoio del 
carburante 

Tappo del 
serbatoio 
dell’olio 

Serve ad avviare il generatore. Se non si utilizza per tre 
mesi, ricaricarla. 

Elimina il rumore durante il funzionamento dell’apparecchiatura e 
scarica i residui della combustione del motore ad alta temperatura. 
Non toccarla per evitare scottature. 

Serve a spostare il generatore velocemente. 

Controlla il flusso d’aria nel cilindro quando si avvia il motore. Per 
il metodo operativo, vedere pagina 25. 

Serve ad avviare (solo con avviamento elettrico) e spegnere 
il motore. Passare allo stato OFF quando il generatore non è 
in uso.

Serve a controllare l’ingresso del carburante nel motore tramite il 
serbatoio del carburante. Lasciarlo spento quando non si utilizza il 
generatore. 

L’uscita CC è 12 V con un massimo di 8,3 A. Viene utilizzata solo per la 
ricarica automatica della batteria con 12 V nominale. Prestare 
attenzione a collegare correttamente l’elettrodo positivo e negativo. 

Filtra l’aria e rimuove le impurità nel cilindro di ingresso dell’aria. 
Per il metodo di manutenzione, vedere pagina 35. 

Indica lo stato dell’alimentazione. L’indicatore si 
illumina durante il funzionamento 
dell’apparecchiatura. 

Serve ad avviare il motore. Per il metodo, vedere 
pagina 25. 

Entra in funzione per proteggere il dispositivo elettrico 
quando la corrente è troppo elevata. 

Dopo il sollevamento, il tubo, con struttura autobloccante, può 
essere utilizzato per spostare il generatore. 

Consente al generatore realizzi una messa a terra sicura. Per il 
metodo di messa a terra, vedere pagina 20. Prima dell’uso, 
assicurarsi che la messa a terra non sia ostruita. 

La presa di uscita CA fornisce l’alimentazione. Fare riferimento 
alla tabella dei parametri del modello per la sua potenza 
nominale. Il carico di ciascuna presa non può superare la sua 
corrente nominale e la potenza totale del dispositivo elettrico 
non può superare la potenza nominale del generatore. Non 
avviare più dispositivi elettrici contemporaneamente, bensì 
accendere il successivo solo dopo che il precedente è in 
funzione stabilmente. 

Serve a sostenere il generatore. 

Indica il livello del carburante nel serbatoio. 

Svitare questo bullone quando si sostituisce l’olio motore. 
Scaricare il vecchio olio motore e smaltirlo correttamente secondo 
le leggi locali, evitando danni all’ambiente. 

Avvitare la porta di iniezione del carburante in uso e non 
aprirla durante il funzionamento dell’apparecchiatura. 

Serve a misurare il livello dell’olio motore. Prima dell’uso, 
assicurarsi che il livello dell’olio motore sia compreso tra MIN e 
MAX sull’astina di livello del tappo di riempimento dell’olio. Si 
può aggiungere olio dopo aver rimosso il tappo di riempimento 
dell’olio. 

Serbatoio del 
carburante 

Viene utilizzato per contenere il carburante (soltanto benzina). 
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I modelli delle prese possono essere i seguenti, a seconda delle 
normative in vigore: 

Metodo operativo 

Descrizione dei pezzi di ricambio 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Modello: PGE 25 DCS, PGE 35 DCS, PGE 65 DCS, PGE 65E DCS  

Modello: PGE 80E-3 DCS  

AVVIAMENTO LEGGERE IL MANUALE PRIMA DI AZIONARE IL GENERATORE! SPEGNI!MENTO 

30 
5 

1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 

! Quando la corrente di una presa è superiore alla corrente 
nominale della presa, è necessario utilizzare 
contemporaneamente due o più prese per l’uscita di 
potenza. 



22 23 

¶ Messa a terra dell’unità

Spostare la macchina all’aperto, utilizzare un filo di non meno di 2,5 mm2 per 
collegare a terra la macchina e il terminale di messa a terra. Premere 
un’estremità del filo sotto al dado a farfalla dell’unità, avvitare saldamente, 
collegare l’altra estremità a un oggetto metallico e inserirla nel terreno.  

¶ Avviamento del generatore

Riempimento con olio 

Livello superiore 

Rimuovere il tappo del serbatoio dell’olio, riempire con l’olio del modello 
corretto. Per il dosaggio, vedere pagina 12. Utilizzare l’imbuto per il 
riempimento e, in caso di fuoriuscita, pulire il terreno per evitare scivolamenti. 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 
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 30  

 10W-30  

 5W-30  

0 20 40 60 80  100 F 

-20 -10 0 10 20 30 40 C 

TEMPERATURA AMBIENTE 

 Tabella delle specifiche dell’olio 

  Rabbocco del carburante motore 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

SAE 

TEMP 

Aprire il tappo del serbatoio del carburante e versare la benzina; la posizione 
della barra di livello del carburante mostrerà la quantità di benzina nel 
serbatoio del carburante. Fare attenzione che la posizione massima del 
carburante non superi il filtro interno del serbatoio durante il riempimento. 

!   Tenere lontano da fiamme e fonti di calore durante il 
riempimento; non riempire con benzina durante il 
funzionamento. 

Quando l’unità è a freddo, spostare la 
valvola dell’aria nella posizione 
completamente chiusa; quando è 
calda, nella posizione semichiusa. Se 
il gruppo elettrogeno non si avvia per 
due volte di seguito, spostare la 
valvola dell’aria in posizione aperta e 
azionare l’interruttore o lo starter 
manuale. 

Chiudere la valvola dell’aria 

Accendere la leva della valvola del carburante 

Collegare la batteria elettrica (solo avviamento elettrico) 

Collegare il cavo della batteria di 
accumulo alla batteria di accumulo, rosso 
per l’elettrodo positivo e verde per 
l’elettrodo negativo, e assicurarsi di 
avvitare saldamente il dado. Nessun 
contatto tra elettrodo positivo ed elettrodo 
negativo per evitare cortocircuiti. Dopo il 
collegamento, mantenere le due 
estremità di cavo a una distanza di 
sicurezza di almeno 15 mm e proteggerle 
con un coperchio di gomma. 

2 

Non superare 
questo livello 

Ruotare la leva della valvola del 
carburante su ON e far fluire il 
carburante nel carburatore. 
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Spegnere il motore 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

30 

Modello: PGE 

Modello: PGE 65E 
DCS (A.E.), PGE 
80E-3 DCS  

Avviare il generatore 

Modello: PGE 25 DCS, 
PGE 35 DCS, PGE 65 
DCS 

Modello: PGE 65E 
DCS (A.E.), PGE 
80E-3 DCS  

Avviare tramite il filo di trazione: Tirare 
delicatamente il filo per collegare il disco 
alla vaschetta di partenza all’interno 
dell’unità. Estrarre il filo con un colpo deciso 
per due volte per avviare il generatore. Se 
non si avvia, eseguire l’operazione di cui 
sopra con la valvola dell’aria. 

Può causare lesioni a causa 
dell’improvviso cambio di direzione di 
rotazione del motore durante il 
funzionamento dell’avviamento 
autoavvolgente. 

6 

Dopo 30 secondi di assenza di carico, 
spegnere l’interruttore del motore e il 
gruppo elettrogeno si spegnerà 
immediatamente. 

Spegnere l’interruttore del motore 

Scollegare l’apparecchiatura elettrica dal 
pannello di controllo del generatore. 

Scollegare il carico 

Far funzionare l’unità senza carico per 30 
secondi, accedere alle apparecchiature 
elettriche e accendere l’interruttore di 
circuito. Quando si utilizzano più carichi 
contemporaneamente, non accedere a 
quello successivo a meno che il primo non 
funzioni normalmente. La potenza totale dei 
carichi non deve superare la potenza 
nominale dell’unità. 

Ruotare su ON l’interruttore del motore, 
posto sul pannello di comando. Oppure 
premerlo per AVVIARE se è in modalità 
avvio elettrico: il generatore si avvierà. 
Per prolungare la durata della batteria di 
accumulo, non premere l’interruttore per 
più di 3 secondi e lasciar trascorrere più 
di 10 secondi tra due pressioni. 

Dopo l’avvio, accendere l’interruttore 
della valvola dell’aria. 

Aprire la valvola dell’aria 

Avviare l’avviamento autoavvolgente del generatore 

Collegare al carico 

! 

Modello: PGE 25 DCS, 
PGE 35 DCS, PGE 65 
DCS 
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Trasporto 

Per evitare fuoriuscite di carburante durante il trasporto o durante lo 
stoccaggio temporaneo, fissare il generatore in posizione verticale nella sua 
normale posizione di funzionamento, con il motore SPENTO. 
La leva della valvola del carburante deve essere SPENTA. 

¶ Durante il trasporto del generatore: Non riempire eccessivamente il
serbatoio.

¶ Non azionare il generatore mentre è su un veicolo. Togliere il generatore
dal veicolo e utilizzarlo in un luogo ben aerato.

¶ Quando si posiziona il generatore su un veicolo, evitare di esporlo alla luce
solare diretta. Se il generatore viene lasciato in un veicolo chiuso per molte
ore, l’alta temperatura all’interno del veicolo potrebbe causare la
vaporizzazione del carburante con conseguente possibile esplosione.

¶ Non guidare su una strada accidentata per un periodo prolungato con il
generatore a bordo. Se è necessario trasportare il generatore su una
strada accidentata, scaricare il carburante dal generatore in anticipo.

N.B.:
Per trasportare il generatore, tenere fermo il supporto (aree ombreggiate nella
figura 1).
Fare attenzione a non far cadere o colpire il generatore durante il trasporto. Non
appoggiare oggetti pesanti sul generatore.
Quando si trasporta il generatore caricandolo su un veicolo, fissarlo al telaio
come mostrato (vedere figura 2).

Trasporto 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Spegnere la leva della valvola del 
carburante dopo aver spento l’unità. 

La temperatura superficiale del generatore è 
ancora elevata dopo l’arresto: per evitare 
scottature, non spostare o utilizzare il 
generatore prima che si sia raffreddato. 

Stoccaggio 

Conservare il generatore in un luogo pulito 
e asciutto e proteggerlo dalla pioggia e 
dalle alte temperature. Coprirlo con una 
scatola di carta o un sacchetto di plastica 
per evitare che entri polvere. 

Procedura di protezione 

Rimuovere il bullone di scarico dell’olio 
del carburatore e scaricare il carburante 
dal serbatoio del carburante e dal 
carburatore. Quindi serrare nuovamente 
il bullone di scarico dell’olio (se il 
carburante non viene scaricato, 
evaporerà e fluirà nell’aria e i residui 
potrebbero bloccare il carburatore). 

Scaricare il carburante 

Chiudere la leva della valvola del carburante 

Metodo operativo 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Figura 1 Figura 2 

!  
!  

SUPPORTO 
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Montaggio degli accessori 
È possibile installare i gruppi ruota per spostare il generatore più comodamente. 
Preparare le seguenti apparecchiature prima dell’installazione. 

Sono disponibili diversi tipi di ruote a seconda delle diverse configurazioni del 
modello. Installare l’impugnatura, la staffa di riduzione delle vibrazioni e la 
ruota sulla piastra di base e serrare il bullone come mostrato nell’immagine 
seguente. 

Assale corto a due ruote 

Assale corto a due ruote 

Montaggio degli accessori 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Montaggio degli accessori 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Assale 

Ruota 

Impugnatura 

Copiglia 
Rondella 

Staffa di riduzione delle vibrazioni 

Cuscinetto in gomma antivibrazione 

Modello: PGE 25 DCS, PGE 35 DCS, PGE 65 DCS, PGE 65E DCS  30 

Modello: PGE 80E-3 DCS  

Assale 

Ruota 

Impugnatura 

Copiglia 
Rondella 

Staffa di riduzione delle vibrazioni 
Cuscinetto in gomma 

antivibrazione 
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Batteria di accumulo Staffa della batteria di accumulo 

Schermatura della 
batteria di accumulo 

Terminale 
positivo 

Schermatura della 
batteria di accumulo 

Solenoide di 
avviamento Staffa della batteria di 

accumulo 

Terminale 
negativo 

Tubo di collegamento 
della staffa 

Potenza delle apparecchiature comuni 
Alcuni generatori con avviamento elettrico devono essere dotati di staffa per la 
batteria di accumulo esterna. Eseguire l’installazione secondo il seguente 
disegno. 

Istruzioni per l’uso e istruzioni per l’installazione: 
1 Installare il terminale positivo e il terminale negativo sull’unità del generatore 

come specificato nel disegno. 
2 Installare la staffa della batteria di accumulo sul tubo di collegamento della staffa. 
3 Installare lo schermo della batteria di accumulo sul tubo di collegamento della 

staffa. 
4 Installare la staffa montata sull’unità. 
5 Inserire la batteria di accumulo nella staffa. 
6 Agganciare il bullone del gancio al foro della staffa e installarlo sul morsetto 

della batteria di accumulo. 
7 Stringere il bullone e installare la batteria di accumulo sulla staffa. 
8 Collegare i fili della batteria di accumulo, per primo quello negativo. I terminali 

collegati possono essere diversi, in quanto esistono diversi modelli di batterie 
di accumulo.  

9 Alcune batterie di accumulo devono essere riempite con elettrolita prima 
dell’installazione. Leggere attentamente le specifiche della batteria di accumulo. 

Montaggio degli accessori 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Potenza delle apparecchiature comuni 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Cavo di 
avviamento 
(positivo) 

Apparecchiature elettriche Potenza 
nominale (W) 

Potenza in 
avviamento (W) 

Elettrodomestici 

Televisore a 
schermo piatto 

27 pollici
120 120 

Lampada ad 
alta efficienza 5~50 5~50 

Piano cottura 
elettrico 

1000 1000 

Computer 400 400 

DVD 100 100 

Frigorifero 50 300 
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Apparecchiature elettriche Potenza 
nominale (W) 

Potenza in 
avviamento (W) 

Elettrodomestici 

Lavatrice 
250 500 

Ventilatore 
elettrico 50 100 

Condizionatore 
2HP 

1600 3200 

Utensili 

Saldatrice 
elettrica 2500 5000 

Martello 
elettrico 1000 1500 

Motopompa 
800 1200 

Le potenze di avviamento degli elettrodomestici sono di gran lunga superiori alle 
potenze di funzionamento. Leggere le etichette delle apparecchiature elettriche 
per riferimento. La potenza totale dei carichi non deve superare la potenza 
nominale del generatore. 

Manutenzione 
Una buona manutenzione è essenziale per un funzionamento sicuro, economico e 
senza problemi. E contribuisce anche alla protezione dell’ambiente. 
Il programma di manutenzione è il seguente: 

Programma per la 
manutenzione regolare 

Ogni 
utilizzo 

Ogni 20 
ore o nel 

primo 
mese di 

utilizzo (3) 

Ogni 50 
ore o 
ogni 3 

mesi (3) 

Ogni 100 
ore o ogni 
6 mesi (3) 

Ogni 300 
ore o ogni 

anno (3) 

Olio motore 
Controllare 

il livello 
dell’olio 

Sostituire 

Filtro 
dell’aria 

Verificare 

Pulire  (1) 

Coppa di 
sedimentazione 

interruttore 
carburante 

Pulire 

Candela Pulire Sostituire 

Gioco della 
valvola 

Regolare  (2) 

Testa del 
cilindro Lavare Ogni 300 ore (2) 

Serbatoio del 
carburante e 

filtro 

Lavare 
Ogni 2 anni (2) 

Tubo del 
carburante 

Sostituire Ogni 2 anni (2) 

1 Rimuovere la clip del coperchio del filtro dell’aria e aprirla. 
2 Ispezionare l’elemento del filtro dell’aria e assicurarsi che sia integro e pulito. 
3 Se l’elemento in schiuma del filtro è sporco, spruzzare un detergente per uso 

domestico sull’elemento del filtro. Strofinare per diversi minuti e sciacquare 
con acqua tiepida. Se l’elemento del filtro è rotto o danneggiato, sostituirlo con 
uno nuovo. 

Potenza delle apparecchiature comuni 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Manutenzione 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 
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Sostituire l’olio motore 

Rimuovere il bullone di scarico dell’olio e scaricare l’olio vecchio. Stringere il bullone di 
scarico dell’olio e ruotare l’astina di livello dell’olio. Riempire con la quantità appropriata 
di olio facendo riferimento all’astina di livello dell’olio e mantenere il livello dell’olio tra 
MIN e MAX. 

Pulire il filtro dell’aria 

1 Rimuovere la clip del coperchio del filtro dell’aria e aprirla. 
2 Ispezionare l’elemento del filtro dell’aria e assicurarsi che sia integro e pulito. 
3 Se l’elemento in schiuma del filtro è sporco, spruzzare un detergente per uso 

domestico sull’elemento del filtro. Strofinare per diversi minuti e sciacquare con acqua 
tiepida. Se l’elemento del filtro è rotto o danneggiato, sostituirlo con uno nuovo. 

Pulire la coppa di sedimentazione della leva della valvola del carburante 

Pulire la candela 
Modelli di candele consigliati: F7RTC e F7TC 

1 Rimuovere il cappuccio della candela. 
2 Pulire la base della candela. 
3 Rimuovere la candela con una chiave a bussola per candele. 
4 Ispezionare visivamente l’isolatore della candela per verificare la 

presenza di danni. Se è danneggiato, sostituirlo con uno nuovo. 
5 Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con un calibro. Ruotare 

l’elettrodo laterale per regolare la distanza. La distanza deve essere 
mantenuta tra 0,70 e 0,80 mm. 

6 Controllare se la rondella della candela è in buone condizioni. 
7 Reinstallare la candela e serrarla con la chiave a bussola per candele. 

Premere la rondella della candela e posizionare il tappo della candela. 

Manutenzione 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Manutenzione 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Chiave della 
candela 0,70-0,80 mm 

Cappuccio della candela 

Livello 
superiore 

Tappo del serbatoio dell’olio Bullone di scarico dell’olio 

Coperchio del 
filtro dell’aria 

Clip 

Elemento del 
filtro dell’aria elemento 

Valvola del carburante 

Coppa di 
sedimentazione 

O-ring

Coppa di 
sedimentazione 

1. Chiudere la valvola del carburante e
rimuovere la vaschetta di
sedimentazione. Estrarre l’anello di
tenuta di tipo O e il filtro.

2. Pulire la vaschetta di sedimentazione,
l’anello di tenuta di tipo O e il filtro 
con solvente incombustibile o con 
punto di infiammabilità elevato. 

3. Reinstallare l’anello di tenuta di tipo O
e il filtro e serrare la vaschetta di
sedimentazione. 

4. Aprire la valvola del carburante e
verificare che non siano presenti
perdite.
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¶ Altitudine adatta: sotto i 1.000 metri (dovrebbe essere utilizzato con minore
potenza sopra ai 1.000 metri).

¶ Il gruppo elettrogeno può essere utilizzato alla potenza nominale solo nelle
condizioni ambientali specificate. Se le condizioni ambientali sono
incompatibili con le norme di cui sopra, o se le condizioni di raffreddamento
del motore e del gruppo elettrogeno non sono appropriate; ad esempio,
quando si opera in luoghi chiusi, è necessario ridurre la potenza. È inoltre
necessario ridurre la potenza quando la temperatura, l’altitudine e l’umidità
relativa superano gli standard.

¶ Se non vi sono problemi con le condizioni di cui sopra, rivolgersi a un
rivenditore nelle vicinanze o a un centro di assistenza post-vendita per una
consulenza.

Schema elettrico 
Schema elettrico 1  
(applicabile a PGE 25 DCS, PGE 35 DCS) 

Analisi dei guasti comuni 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 

Schema elettrico 
Istruzioni per l’uso del generatore portatile a benzina 







Save this operating manual properly and carry it with the 
generator for the convenience of emergency query in the 
future. This manual constitutes one permanent element of the 
generator. This manual shall be provided along with the 
generator set when you lend or resell it. 

Relevant information and technical specifications defined in 
this manual take effect when printing is approved, with the 
contents based on the equipment in production at time of 
publication. Manufacturer reserves the rights to modify and 
improve any parts described in the text without prior notice. 

Original instructions
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Contents 
Foreword 
Thank you for purchasing a generator. This air cooling device, powered by 
gasoline engine, is a household generator of compact structure and high 
performance. It is applicable to the situation of no electricity supply or 
sudden electricity cut. 
We recommend that the operator read this manual carefully before use this 
generator, and fully comprehend all requirements and operating procedure 
concerning the generator. In case of any questions about this manual, 
contact the recent authorized dealer for startup, operation, maintenance 
program and so on. The technician will teach you how to use the generator 
in a correct and safe manner. We also recommend that the operator consult 
startup and operating procedure of this generator when buying it. 

  Safety precautions 
This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should: 
¶ Know well and strictly observe local laws and regulations.
¶ Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.
¶ Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from. 

To make sure safe operation, Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol  including: 

Foreword 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions. 

! WARNING You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't follow
instructions.

Your generator or other property could be damaged if you
don't follow instructions. NOTICE 

You CAN be HURT if you don't follow instructions. ! CAUTION
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Safety Regulations 

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

! WARNING

! DANGER

! DANGER

! WARNING

! WARNING

! WARNING

The generator surface has high 
temperature, avoid scalding. 
Pay attention to the warnings on 
the generating set. 

Do not use it in a wet condition. 

It must realize safe grounding. 
Keep the machine clean and 
avoid spilt combustibles 
including gasoline on it. 

Do not connect to a home 
power system. Do not use it indoors. 
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¶ Operator should put on personal protective equipment
during operation and maintenance.

¶ The installation and major repair work shall be carried
out only by specifically trained personnel.

¶ Do not use the generator underground.
¶ Do not use the generator under an explosive condition.

¶ It is prohibited to use bare wire to connect power supply
to the electric equipment directly, use the plug that fits
local regulations.

¶ In equipment operation, do not touch wire or live parts of
the equipment. Never touch the machine with wet hands
or electrical shock will occur.

¶ In equipment operation, keep children certain safe
distance from the generator.

¶ In equipment operation, strictly prohibit assembling and
disassembling any parts.

¶ It is suggested to realize tandem connection of a ground
fault circuit interrupter (GFCI) when the power supply is out
to guarantee safety.

¶ External electric accessory (including cable and plug
interconnecting piece) shall have no fault. Electric shock
defend depends on the breaker, especially the matching
between breaker and generator. During replacement of
the breaker, only that with the same rating and
performance features can be adopted. Contact local
dealers or the after-sales service center for support.

¶ In case of using lengthening wire or mobile power
distribution cabinet, overall length of the wire with cross
section of 1.5mm2 shall be no longer than 60m, and that of
2.5mm2 shall be no longer than 100m.

¶ Avoid connecting the generator in parallel with any other
generator.

¶ It is strictly prohibited to add fuel during equipment
operation.

¶ In case of adding fuel, keep far away from fire brand, no
smoking.

¶ In case of adding fuel, do not spill fuel on the
equipment. As to accidental spilling, use cotton cloth to
clean it. Start the equipment after spilt fuel evaporates
completely.

¶ In operation, make sure that there is no flammable
substance within 2 meter range, and no flammable
substance will approach the equipment. Avoid placing
any flammable materials near the exhaust outlet during
operation.

¶ In case of long-term nonuse, take out the fuel from fuel
tank and store it safely.

¶ If you swallow any fuel, inhale fuel vapor, or allow any to
get in your eyes, see your doctor immediately. If any fuel
spills on your skin or clothing, immediately wash with
soap and water and change your clothes.

¶ When operating or transporting the machine, be sure it is
kept upright. If it tilts, fuel may leak from the carburetor or
fuel tank.

¶ Do not throw the residue fuel and used motor oil into the
trash or pour it onto the ground. We suggest you take
used oil in a sealed container to your local recycling
center or service station for reclamation.

¶ In equipment operation, do not approach it and strictly
prohibit touching revolving parts.

¶ In equipment operation, do not lift or move it. Move it only after
equipment completely stopped.

¶ In equipment operation, observe surroundings. Make sure no
articles are involved into the equipment.

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

! DANGER General safety information ! DANGER Fuel of the machine is flammable, which will 
generate high temperature and easily cause fire 
during operation. 

! DANGER The generator produces enough electric power to 
cause a serious shock or electrocution if misused. 

! CAUTION This equipment contains high speed revolving parts, 
which will harm human body. 
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WARNING 
Gasoline and its vapor are 
flammable and explosive. 
Keep gasoline away from heat, 
sparks, and flame sources. 

DANGER 
Using a generator indoors CAN KILL YOU IN 
MINUTES.Generator exhaust contains carbon 

monoxide. This is a poison you cannot see or smell. 

Do not overfill tank 
always allow room 
for fuel expansion. 
Do not fill while running. 

Only use OUTSIDE and far 
away from windows, doors, 
and vents. 

¶ Do not place heavy weight on the equipment.
¶ The wheel is for easy moving of the equipment. Do not

use it for long distance moving, otherwise it will be 
damaged. 

¶ Do not exceed rated power of the equipment in
operation; otherwise, its service life will be shortened.
Power of common household appliances is shown
on Page 33, 34 in details.

¶ Pls maintain the equipment according to the
requirements so as to prolong its service life. Refer to
Page 34 for details.

¶ Prevent duct from entering into the equipment during
operation or storage.

¶ A warning reminding the user that he shall conform to
regulations of electrical safety applicable to the place
where the generating sets are used.

¶ A warning on the requirements and the precautions to be
respected by the user in the case of re-supply by
generating sets of an installation, depending on
existing protective measures in this installation and
applicable regulations.

There is the warning label on the machine to remind you of the 
safety regulations.  

 WARNING

Read owners manual carefully 
for important safety and health 
warnings and instructions. 

• Understand and follow 
warnings and cautions. 

• Do not operate unless
guards are inplace. 

Generators produce 
electricity that can cause 
serious injury or death. 
Operate only in dry areas 
away from moisture,rain, 
snow or standing water. 

Due to high voltage of 
Generator 

• Do not connect to any 
building electrical 
system. 

• Do not overload generator. 
• Non-qualified person 

(including under-aged 
children) is not allowed 
t  t  

Generator exhaust contains 
hazardous CO. Do not operate 
indoors and try to operate in 
well ventilated area. 

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Safety Regulations 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

NOTICE 

A hot exhaust system 
can cause serious burns. 
• Avoid contact if the 

engine has been 
 

! WARNING

Operating requirements 

NEVER use inside a home or 
garage. EVEN IF doors and 
windows are open. 
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Glossaries 
Following symbols are quoted on the machine or in this manual. Please 
understand their meaning, which will make your operation easier and safer. 

Marking of EEE 

Glossaries 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Glossaries 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Hertz Frequency (1Hz=60 r/min) Electriferous, 
no touching 

The device is electriferous. No touching 
during operation. 

Watt Active Power Fire 
Fuel and high temperature generated during 

operation may cause fire. Operate it cautiously. 

Volt-Ampere Apparent Power Scalding Some parts of equipment will generate high 
temperature during operation, which will scald skin. 

Revolutions 
per Minute Engine Speed Grounding 

symbol 
Make the machine realize safe grounding 

before use 

Power factor Load transfer efficiency No raning Do not use the plug or electric device in 
the rain or make them get wet. 

Performance 
rate 

Generator output power performance rate 
meat ISO8528G1 Engine oil Symbol of adding the engine oil and the 

specification is specified on Page 20 

Read 
instructions Please read instructions carefully before use Fuel 

Symbol of adding the fuel, which must 
be gasoline. 

Voltage 

Can be hurt if not follow instructions 

Exhaust from the equipment contains CO, 
which is invisible and inodorous. Excessive 

suction of CO may make human lose 
consciousness and lead to death in serious 

situation. 

Meaning 

Don't dispose of waste electrical and electronic 
equipment (WEEE) with the household refuse. 

Name Symbol 

Safety warning 

Volt 
Toxic gas 

Symbol Name Meaning 

Ampere Current Electric shock 
This is electric device. You may suffer electric 

shock if you don't follow the instructions. 

Electric risk 
Indication of electrified body. Pay 

attention to safety. 
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Single Phase Parameters Three Phase Parameters 

Parameters 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Parameters 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Model PGE 25 DCS PGE 35 DCS PGE 65 DCS 
PGE 65E DCS  PGE 80E-3 DCS  

AC output 
Frequency 50 /60Hz (subject to the parameter label on the equipment) 

Voltage 110/115V/120/220V/230V/240V 
(subject to the parameter label on the equipment) 

Rated power(kW) 2.0 2.8/3.0 5.0 6.0/6.5 

Max. power(kW) 2.2 3.1/3.3 5.5 6.5/7.0 

Engine 
Specification Single cylinder, forced air cooling, 4 strokes 

Rpm 3000(50Hz)/3600(60Hz) 
(subject to the parameter label on the equipment) 

Fuel Gasoline 

Engine oil capacity 0.6 L 1.1 L 

Spark plug type F7TC/F7RTC （N9YC/RN9YC） 
Spark plug 
clearance 0.7 mm 

Valve clearance 
(inlet/outlet) 0.10/ 0.15 mm 

Igniting Mode T.C.I.

Starting mode Recoil start / Electric start 

Displacement 196cc 210cc 389cc 420cc 

Weight (only for reference) 

Net weight 42/44kg 49/51kg 79/81kg 81/83kg 

Overall dimensions (excluding packing box) 

L x W x H (mm) 590x475x462 681x546x550 681x546x566 

Capacity of 
fuel tank 15L 25L 

Model PGE 80E-3 DCS  

AC output 
Frequency 50 /60Hz (subject to the parameter label on the equipment) 

Voltage 380/400V/415V 
(subject to the parameter label on the equipment) 

Rated power(kW) 6.0 

Max. power(kW) 6.5 

Engine 
Specification Single cylinder, forced air cooling, 4 strokes 

Rpm 3000(50Hz)/3600(60Hz) 
(subject to the parameter label on the equipment) 

Fuel Gasoline 

Engine oil capacity 1.1 L 
Spark plug type F7TC/F7RTC（N9YC/RN9YC） 

Spark plug 
clearance 0.7 mm 

Valve clearance 
(inlet/outlet) 0.10/ 0.15 mm 

Igniting Mode T.C.I.

Starting mode Recoil start / Electric start 

Displacement 420cc 

Weight (only for reference) 

Net weight 81/83kg 

Overall dimensions (excluding packing box) 

L x W x H (mm) 681x546x566 

Capacity of 
fuel tank 25L 
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Description of Spare Parts

Serial number 
T***YYMM******* The 
YYMM is year and 
month of 
manufactured engine. 

(1) Fuel gauge
(2) Chock valve
(3) Fuel valve lever
(4) Starter Grip
(5) Air cleaner
(6) Handrail pipe
(7) Foot
(8) Ground terminal
(9) Oil drain bolt
(10) Oil filler cap
(11) Battery (optional)
(12) Wheel
(13) Engine switch
(14) DC output
(15) Output indicator
(16) AC circuit breaker
(17) AC output
(18) Panel seat
(19) Fuel tank cap
(20) Fuel tank
(21) Cover, Generator End
(22) Muffler
(23) Cylinder head
(24) Carburetor
(25) Spark plug

Model: PGE 80E-3 DCS 

Description of Spare Parts 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Description of Spare Parts 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 
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Description of Spare Parts 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Description of Spare Parts 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Battery 
(optional) 

Muffler 
Wheel 

(optional) 

Choke 
valve 

Engine 
switch 

Fuel switch 
DC output 

Air 
cleaner 

Output 
indicator 

Starter 
Grip 

AC circuit 
breaker 

Handrail 
pipe 

Grounding 
terminal 

AC output 

Foot 

Fuel 
gauge 

Oil drain 
bolt 

Fuel tank 
cap 

Oil filler 
cap 

It is for starting up the generator, In case of nonuse for 
three months, charge it. 

It is to eliminate noise during equipment operation, and
discharge high temperature exhaust of engine's combustion. 
Do not touch it to avoid scalding. 

It is for moving the generator in a short time. 

It is to control air flow into the cylinder when starting up the 
engine. As to the operating method, refer to the Page 25. 

It is to start up (applicable to electrical starting only) and 
switch off the engine.Turn to the off state in nonuse. 

It is to control fuel's entering into the engine via fuel tank. 
During nonuse of generator, leave the switch off. 

The output DC is 12V with maximum of 8.3A. It is only used 
for automative battery charging with rated 12V. Pay attention 
to connecting the positive and negative electrode correctly. 

It is to filter air and remove impurities in the air entering 
cylinder . As to the maintenance method, refer to Page 35. 

It is to indicate power supply status. The indicate will 
brighten up when the equipment operation. 

It is to start up the engine. For the method, refer to 
the Page 25. 

It will break to protect the electric device when current is 
too heavy. 

After lifted up, the pipe, with self-locking structure, can be 
used to move the generator. 

It is to make the generator realize safe grounding. As to the 
grounding method, refer to the Page 20. Make sure 
unobstructed grounding before use. 

AC output socket provides the power supply.,Pls refer to 
model's parameter table for its rated power. load of each 
socket cannot exceed its rated current, and total power of 
electric device cannot surpass rated power of the generator. 
Do not start up several electric devices simultaneously, but 
switch on another one after stable operation of one electric 
device. 

It is to support the generator. 

It is to indicate fuel level in the fuel tank. 

Unscrew this bolt when replacing the engine oil. Drain out the 
old engine oil and dispose of it properly according to local laws, 
aoviding damage to the environment.

Screw the fuel injection port in use and do not open it in 
equipment operation. 

It is for measurement of engine's oil level. Make sure 
engine's oil level is between MIN and MAX in the dipstick of 
oil filler cap before use. Oil can be added after removing the 
oil filler cap. 

Fuel tank It is used to hold fuel, gasoline is allowed only. 
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Sockets can be following patterns according to relevant regulations in 
various areas: 

Operation Method 

Description of Spare Parts 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Mo del: PGE 25 DCS, PGE 35 DCS, PGE 65 DCS, PGE 65E DCS  

Model: PGE 80E-3 DCS 

READ MANUAL BEFORE OPERATING GENERATOR!

! WARNING When the rated current from one socket output more than 
the socket 's nominal rated current , you shoud to use 
simultaneously two or more sockets for power output. 
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¶ Unit grounding

Shift the machine outdoors, use wire of no less than 2.5mm2 to make the 
machine and grounding terminal connected to the ground. One end of the wire is 
pressed below the butterfly nut of the unit, screwed up tightly, and the other end 
is connected with the metal rod shape article (such as the iron nail and the 
opener), and inserted into soil.  

¶ Starting the generator set

Filling oil 

Upper level 

Remove the oil filler cap, fill oil of proper model. As to dosage, refer to Page 
12. Use the funnel for filling, in case of careless spilling, clean the ground to
avoid slipping.

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 
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AMBIENT TEMPERATURE 

Oil specification table 

  Filling fuel 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

SAE 

TEMP 

Open the fuel tank cap and fill gasoline, the fuel leveler's position will 
display gasoline mass in the fuel tank and take care the maximum fuel 
position shall not excceed the inner strainer of the tank when filling. 

Keep away from the fire source and heat source ! WARNING
when filling; do not fill gasoline when be operating. 

When the unit is in cold state, move 
the choke valve to the full closed 
position, and half closed position in 
thermal state. If the generator unit is 
not started for two times in 
succession, move the choke valve to 
the open position and then to operate 
the switch or hand-pull starter. 

Close the choke valve 

Turn on the fuel valve lever 

Connect electric battery (electric start only) 

Connect the storage battery wire to the 
storage battery, red for positive 
electrode and green for the negative 
electrode, and make sure screwing the 
nut tightly. Not contact between 
positive electrode to negative electrode 
to avoid short circuit. After connection, 
metal parts of two pieces of wire shall 
keep at least 15mm safety distance, and 
be protected by rubber cover. 

No exceeding 
this level 

Turn the fuel valve lever to ON and 
let the fuel flow into the carburetor. 
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Shut down the engine 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 
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Model: PGE 65E 
DCS (A.E.), PGE 
80E-3 DCS  

Start the generator 

Model: PGE 25 DCS, 
PGE 35 DCS, PGE 65 
DCS 

Model: PGE 65E 
DCS (A.E.), PGE 
80E-3 DCS  

Start via the pull wire: Pull the wire gently 
to connect the disc to the starting bowl 
inside the unit. Pull the wire out in an 
instant action and the generator unit will 
be started after doing this twice. If it is 
not started, please conduct the above 
operation with the choke valve. 

It may be causing the dangers of injury 
by the sudden change of rotation 
direction of the engine during operating 
the recoil starter. 

! WARNING

generator unit will be shut down 
immediately. 

Turn off the engine switch 

Disconnect the electric equipment from 
the control panel of the generator. 

Disconnect load 

Let the unit run without load for 30 
seconds, Access electric equipment and 
turn the circuit breaker to ON. Please 
note that when several loads are used at 
the same time, do not access the next 
one unless the former one is running 
normally. The total power of the loads 
should not exceed the rated power of the 
unit. 

Turn the engine switch on the control 
panel to ON. Or press it to START if it's 
electrical start state, then generator unit 
can be started. In order to extend the 
service life of the storage battery, do not 
press on the switch for more than 3 
seconds and the interval between two 
pressings should be longer than 10 
seconds. 

After starting, then turn on the choke 
valve switch. 

Open the choke valve 

Start the generator recoil start 

Connect to load 

Model: PGE 25 DCS, 
PGE 35 DCS, PGE 65 
DCS 
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Transporting 

To prevent fuel spillage when transporting or during temporary storage, 
the generator should be secured upright in its normal operating 
position,with the engine switch OFF. 
The fuel valve lever should be turned OFF. 

¶ When transporting the generator: Do not overfill the tank.
¶ Do not operate the generator while it is on a vehicle. Take the generator

off the vehicle and use it in a well ventilated place.
¶ Avoid a place exposed to direct sunlight when putting the generator on

a vehicle .If the generator is left in an enclosed vehicle for many
hours,high temperature inside the vehicle could cause fuel to vaporize
resulting in a possible explosion.

¶ Do not drive on a rough road for an extended period with the
generator on board.If you must transport the generator on a rough
road,drain the fuel from the generator beforehand.

NOTE: 
To transport the generator,hold the holding part (shaded areas in 
the figure 1). 
Take care not to drop or strike the generator when transporting. 
Do not place heavy objects on the generator. 
When transporting the generator by loading it on to a vehicle,secure to 
the generator frame as shown (See figure 2).  

Transporting 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Turn off the fuel valve lever after the 
shutdown of the unit. 

The surface temperature of the generator 
unit is still high after shutdown, and it can not 
be moved or operated before cooling down 
in order to avoid scalding. 

Storage 

The unit should be stored in a clean and 
dry place and should be protected from 
rain and high temperature. Shield the unit 
with paper box or plastic bag to prevent 
dust from entering the unit. 

Protective treatment 

Remove the oil draining bolt of the 
carburetor and drain the fuel from the 
fuel tank and carburetor. Then tighten 
the oil draining bolt again (if the fuel is 
not drained, the fuel will evaporate and 
flow into the air, and the residues may 
block the carburetor). 

Drain the fuel 

Close the fuel valve lever 

Operation Method 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

! WARNING ! WARNING

Figure 1 Figure 2 
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Accessories Installation 
You can install the wheel assemblies for the convenience of moving 
the unit. 
You may need to prepare the following equipment before the installation. 

According to the different model configurations, there are several kinds of 
wheels. Please install the handrail, vibration reduction bracket and wheel 
on the base plate and tighten the bolt as shown in the following picture. 

Two-wheel short axle 

Two-wheel short axle 

Accessories Installation 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Accessories Installation 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Axle 

Wheel 

Handrail 

Cotter pin 
Washer 

Vibration reduction bracket 

Vibration reduction rubber pad 

Model: PGE 25 DCS, PGE 35 DCS, PGE 65 DCS, PGE 65E DCS  30 

Model: PGE 80E-3 DCS 

Axle 

Wheel 

Handrail 

Cotter pin 
Washer

Vibration reduction bracket 
Vibration reduction rubber pad 
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Storage battery
Storage battery clamp

Storage battery shield

Positive 
terminal 

Storage battery shield 

Starter 
Solenoid 

Storage battery bracket Negative 
terminal Bracket 

connection tube 

Powers of Common Appliances 
Some of the units, which are of the electrical starting type, need to be 
equipped with external storage battery bracket. Please conduct the 
installation according to the following drawing. 

Operating steps and installation instructions: 
1 Install the positive terminal and negative terminal onto the generator unit 

as specified in the drawing. 
2 Install the storage battery bracket onto the bracket connection tube. 
3 Install the storage battery shield onto the bracket connection tube. 
4 Install the assembled bracket onto the unit. 
5 Put the storage battery into the bracket. 
6 Hook the hook bolt to the hole of the bracket, and install it onto the 

storage battery clamp. 
7 Tighten the bolt and install the storage battery onto the bracket. 
8 Connect the storage battery wires and connect the negative one first. 

The connected terminals may be different as the models of the storage 
batteries are different.  

9 Some storage batteries need to be filled with electrolyte before 
installation.Please read the specification of the storage battery carefully. 

Accessories Installation 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Powers of Common Appliances 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Starter Cable 
(positive) 

Electric equipment Rated 
power(W) 

Starting 
power(W) 

Household 
Appliances 

Flat panel 
television 27" 120 120 

Energy 
saving lamp 5~50 5~50 

Electric 
cooker 

1000 1000 

Computer 400 400 

DVD 100 100 

Refrigerator 50 300 
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Electric equipment Rated 
power(W) 

Starting 
power(W) 

Household 
Appliances 

Washing 
machine 

250 500 

Electric fan 50 100 

Air-conditioner 
2HP 1600 3200 

Tools 

Electric 
welder 

2500 5000 

Electric 
hammer 

1000 1500 

Water pump 800 1200 

The starting powers of the appliances are far more higher than the 
operation powers. Please read the labels of the electric equipment for 
reference. The total power of the loads should not exceed the rated power 
of the generator. 

Maintenance 
Good maintenance is the best guarantee of safe, economical and fault-free 
operation. And it also contributes to environmental protection. 
Maintenance schedule is as follows： 

Schedule for regular 
maintenance 

Per 
use 

Every 20 
hours or 

in the first 
month of 
initial use 

(3) 

Every 50 
hours or 
every 3 
months 

(3) 

Every 
100 hours 
or every 6 

months 
(3) 

Every 
300 hours 
or every 

year (3) 

Engine oil 
Inspect the 

oil level 

Replace 

Air 
cleaner 

Inspect 

Clean  (1) 

Fuel switch 
sediment 

cup 
Clean 

Spark plug Clean Replace 

Valve 
clearance 

Readjust  (2) 

Cylinder 
head Wash Every 300 hours (2) 

Fuel tank 
and strainer Wash Every 2 years (2) 

Fuel tube Replace Every 2 years (2) 

1 Remove the clip of the air cleaner cover and open it. 
2 Inspect the air cleaner element and ensure that it is sound and clean. 
3 If the foam cleaner element is dirty, spray some household cleaning agent 

onto the cleaner element. Scrub it for several minutes and rinse it with 
warm water. If the cleaner element is damaged, please replace a new one. 

Powers of Common Appliances 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Maintenance 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 
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Replace the engine oil 

Remove the oil draining bolt and drain the long time stored oil. Tighten the 
oil draining bolt and twist off the oil dipstick. Fill in appropriate amount of 
oil via the oil dipstick and keep the oil level between MIN and MAX. 

Clean the air cleaner 

1 Remove the clip of the air cleaner cover and open it. 
2 Inspect the air cleaner element and ensure that it is sound and clean. 
3 If the foam cleaner element is dirty, spray some household cleaning agent 

onto the cleaner element. Scrub it for several minutes and rinse it with 
warm water. If the cleaner element is damaged, please replace a new one. 

Clean the fuel valve lever sediment cup 

Clean the spark plug 
Recommended spark plug models: F7RTC and F7TC 

1 Remove the spark plug cap. 
2 Clean the spark plug base. 
3 Remove the spark plug with the spark plug socket spanner. 
4 Inspect the spark plug insulator visually for damage. If it is damaged, 

replace a new one. 
5 Measure the spark plug gap with a gap gauge. Twist the side electrode 

to adjust the gap.The gap should be kept between 0.70 and 0.80mm. 
6 Inspect if the washer of the spark plug is in good condition. 
7 Reinstall the spark plug and tighten it with the spark plug socket spanner. 

Press down the washer of the spark plug and place the spark plug cap. 

Maintenance 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Maintenance 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Spark plug 
wrench 0.70-0.80mm 

Spark plug cap 

Upper level 

Oil filler cap Oil drain bolt 

Fuel valve 

Sediment cup 

Fuel filter 

O-Ring

Sediment cup 

1. Close the fuel valve and remove
the sediment bowl. Take out the
O-type seal ring and strainer.

2. Clean the sediment bowl, O- 
type seal ring and strainer with
incombustible or high-flash
solvent.

3. Reinstall the O-type seal ring
and strainer, and tighten the
sediment bowl.

4. Open the fuel valve and inspect
for leakage. 
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Valve clearance 
(should be conducted by a professional person) 

Figure 1 applicable to PGE 25 DCS, PGE 65 DCS, PGE 65E DCS  
(A.E.), PGE 80E-3 DCS (A.E.). 
Figure 2 applicable to PGE 35 DCS. 

Remove the cylinder head cover and measure the valve clearance with 
the feeler gauge. The clearances are 0.1mm for the inlet valve and 
0.15mm for the outlet valve. 

Common Fault Analysis 
Fault phenomenon Fault cause Operation method 

The generator 
can not start 

No fuel Fill the oil tank with gasoline 

The oil switch is not 
turned on Turn the oil switch to ON 

The oil switch is blocked Clean the oil cup 
(refer to page 36) 

No engine oil or the engine 
oil level is low Add oil 

The shutdown switch 
is turned off 

Turn the switch to 
the "on" position 

The spark plug fails Clean or replace the spark 
plug (refer to page 36) 

no power output 
The circuit breaker is 

not connected 
Turn the circuit breaker to 

the "on" position 

The plug is poorly 
contacted Replace a socket 

Vibration while operation The choke position 
is incorrect 

Move the choke to the “on” 
position during operation 

Vibration while operation 
The temperature of the 

engine is too low 
Let the engine run at empty 

load for more than 10 minutes
 

The fuel oil is contaminated Replace clean oil 

The generator emits 
black smoke 

The air filter is dirty Clean the filter element 
of the air filter 

The load is too high Reduce load to the 
rated limit 

The generator emits 
blue smoke 

The engine oil is too much Drain some oil 

The engine oil type 
is incorrect 

Choose appropriate engine 
oil type(refer to page 21) 

The power decreases 
The spark plug fails Clean or replace the spark 

plug (refer to page 36) 

The valve clearance is 
out of limits 

Adjust the valve clearance 
(refer to page 37) 

The environmental requirements of the generator: 

Suitable temperature: -15℃-40℃. 

Suitable humidity: lower than 95%. 

Maintenance 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Common Fault Analysis 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Feeler gauge 

Figure 1 

Feeler gauge 

Figure 2 
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¶ Suitable altitude: under 1,000 meters (it should be used with lower
power in districts higher than 1,000 meters.).

¶ The generator set can only be loaded to the rated power under the
specified environment conditions. If the environment conditions are
inconsistent with the above standards, or if the cooling conditions of the
engine and generator set are defective; for example, when running in
limited areas, it is necessary to reduce the power. It is also necessary
to reduce the power when the temperature, altitude and relative
humidity exceed the standards.

¶ If there is no problem with the conditions above, please turn to the
nearby dealer or after-sales service center for consultancy.

Electrical schematic diagram 
Electrical schematic diagram 1  
(applicable to PGE 25 DCS, PGE 35 DCS) 

Common Fault Analysis 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 

Electrical schematic diagram 
Portable Gasoline Generator Operating Instructions 







Guarde debidamente este manual de funcionamiento y llévelo 
con el generador para mayor comodidad a la hora de hacer 
consultas urgentes en el futuro. Este manual constituye un 
elemento permanente del generador. Este manual debe 
proporcionarse junto con el grupo electrógeno si lo presta o 
vende de nuevo. 

La información correspondiente y las especificaciones técnicas 
que se definen en este manual tienen vigencia una vez que se 
autoriza su impresión, y su contenido se basa en los equipos en 
producción en el momento de la publicación. El fabricante se 
reserva el derecho de modificar y mejorar cualquier parte del 
texto sin previo aviso. 

Traducción de las instrucciones originales

















































Conserver soigneusement ce manuel d’utilisation avec le groupe 
électrogène à des fins d’utilisation ultérieure. Ce manuel fait 
partie intégrante du groupe électrogène. Il doit être remis à 
l’utilisateur avec l’appareil en cas de prêt ou de cession du 
groupe électrogène. 

Les informations pertinentes et caractéristiques techniques 
figurant dans ce manuel entrent en vigueur dès lors que 
l’impression a été approuvée. Les données reposent sur 
l’appareil en production à la date de publication. Le constructeur 
se réserve le droit de modifier et d'améliorer toutes pièces 
décrites dans le document sans avis préalable. 

Traduction de la notice originale

















































NiniejszŃ instrukcjň obsğugi naleŨy przechowywaĺ razem z 
generatorem, aby w przyszğoŜci w razie potrzeby wygodnie z niej 
skorzystaĺ. Niniejsza instrukcja stanowi stağy element 
generatora. NiniejszŃ instrukcjň naleŨy przekazaĺ wraz z 
generatorem w przypadku jego wypoŨyczenia lub odsprzedaŨy. 

Istotne informacje i specyfikacje techniczne okreŜlone w 
niniejszej instrukcji wchodzŃ w Ũycie po zatwierdzeniu druku, a 
ich treŜĺ opiera siň na urzŃdzeniach bňdŃcych w produkcji w 
momencie publikacji. Producent zastrzega sobie prawo do 
modyfikowania i udoskonalania wszelkich czňŜci opisanych w 
tekŜcie bez wczeŜniejszego powiadomienia. 

Tğumaczenie oryginalnych instrukcji

















































ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʮʝʡ ʧʦʩʽʙʥʠʢ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʫ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʽ ʟ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʦʤ, ʱʦʙ ʤʦʞʥʘ ʙʫʣʦ ʟʨʫʯʥʦ ʽ ʰʚʠʜʢʦ 
ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜʦʤʦʩʪʽ ʚ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ. ʎʝʡ ʧʦʩʽʙʥʠʢ ʻ 
ʥʝʚʽʜ'ʻʤʥʦʶ ʯʘʩʪʠʥʦʶ ʢʦʤʧʣʝʢʪʫ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘ. ʎʝʡ ʧʦʩʽʙʥʠʢ 
ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʦʤ, ʢʦʣʠ ʚʠ ʧʦʟʠʯʘʻʪʝ 
ʘʙʦ ʧʝʨʝʧʨʦʜʘʻʪʝ ʡʦʛʦ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʪʘ ʪʝʭʥʽʯʥʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ, ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʚ 
ʮʴʦʤʫ ʧʦʩʽʙʥʠʢʫ, ʥʘʙʫʚʘʶʪʴ ʯʠʥʥʦʩʪʽ ʧʽʩʣʷ ʩʭʚʘʣʝʥʥʷ ʜʨʫʢʫ, 
ʘ ʚʤʽʩʪ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʽ, ʷʢʝ ʚʠʨʦʙʣʷʻʪʴʩʷ ʥʘ ʯʘʩ 
ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ. ɺʠʨʦʙʥʠʢ ʟʘʣʠʰʘʻ ʟʘ ʩʦʙʦʶ ʧʨʘʚʦ ʟʤʽʥʶʚʘʪʠ ʪʘ 
ʚʜʦʩʢʦʥʘʣʶʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʠ, ʦʧʠʩʘʥʽ ʚ ʪʝʢʩʪʽ, ʙʝʟ 
ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ. 

ʇʝʨʝʢʣʘʜ ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʠʭ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʡ 

















































ūɡɚɎɝŰŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ŬɡŰɧ Űɞ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ əŬɘ 
ɛŮŰŬűɏɟŮŰɏ Űɞ ɛŬɕɑ ɛŮ Űɖ ɔŮɜɜɐŰɟɘŬ ɔɘŬ Űɡɢɧɜ ŮˊŮɑɔɞɡůŮɠ 
ŮɟɤŰɐůŮɘɠ ůŰɞ ɛɏɚɚɞɜ. ȷɡŰɧ Űɞ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ŬˊɞŰŮɚŮɑ 
ŬɜŬˊɧůˊŬůŰɞ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ɔŮɜɜɐŰɟɘŬɠ. ȷɡŰɧ Űɞ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ˊɟɏˊŮɘ 
ɜŬ ˊŬɟŬɢɤɟɖɗŮɑ ɛŬɕɑ ɛŮ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ɔŮɜɜɐŰɟɘŬɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŭŬɜŮɘůɛɞɨ ɐ ŮˊŬɜŬˊɩɚɖůɖɠ. 

Ƀɘ ůɢŮŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ əŬɘ ɞɘ ŰŮɢɜɘəɏɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ 
ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɢŮɘɟɘŭɑɞɡ ŰɑɗŮɜŰŬɘ ůŮ ɘůɢɨ ɧŰŬɜ ŮɔəɟɘɗŮɑ ɖ ŮəŰɨˊɤůɖ, 
əŬɘ Űɞ ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ˊɞɡ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŮ 
ˊŬɟŬɔɤɔɐ Űɖ ůŰɘɔɛɐ Űɖɠ ŭɖɛɞůɑŮɡůɖɠ. Ƀ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐɠ 
ŭɘŬŰɖɟŮɑ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐůŮɘ əŬɘ ɜŬ ɓŮɚŰɘɩůŮɘ 
ŮɝŬɟŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ˊŮɟɘɔɟɎűɞɜŰŬɘ ůŰɞ əŮɑɛŮɜɞ ɢɤɟɑɠ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖ 
Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ. 

ɀŮŰɎűɟŬůɖ ˊɟɤŰɧŰɡˊɤɜ ɞŭɖɔɘɩɜ

















































PienǕcǭgi glabǕjiet ġo ekspluatǕcijas rokasgrǕmatu, lai ǕrkǕrtas 
gadǭjumos tǕ bȊtu Ǜrti sasniedzama. Ġǭ rokasgrǕmata ir 
ǥeneratora neatǺemama daǸa. Ja jȊs iznomǕjat ǥeneratora 
agregǕtu vai pǕrdodat to tǕlǕk, tam ir jǕpievieno ġǭ rokasgrǕmata. 

ĠajǕ rokasgrǕmatǕ sniegtǕ informǕcija un tehniskǕs 
specifikǕcijas lǭdz ar saturu, balstoties uz raģojamo iekǕrtu 
publikǕcijas brǭdǭ, stǕjas spǛkǕ tad, kad ir apstiprinǕta tǕs 
drukǕġana. RaģotǕjs patur tiesǭbas bez iepriekġǛja brǭdinǕjuma 
pǕrveidot un uzlabot jebkuras tekstǕ aprakstǭtǕs detaǸas. 

OriǥinǕlo instrukciju tulkojums

















































Säilytä käyttöopasta asianmukaisesti ja pidä sitä generaattorin 
lähettyvillä tulevaa tiedontarvetta varten. Tämä käyttöopas on 
yksi generaattoriin pysyvästi kuuluvista elementeistä. Käyttöopas 
on aina luovutettava generaattorin mukana, kun sitä lainataan tai 
kun se myydään edelleen. 

Tässä käyttöoppaassa mainitut tiedot ja tekniset erittelyt tulevat 
voimaan painatuksen yhteydessä. Sisältö määräytyy valmistetun 
laitteiston ja julkaisuhetken mukaan. Valmistaja pidättää 
oikeuden muokata ja parantaa tekstissä kuvattuja osia ilman 
erillistä ennakkoilmoitusta. 

Alkuperäisten ohjeiden käännös 

















































Bewahren Sie dieses Handbuch sorgfältig zusammen mit dem 
Generator auf, damit Sie es im Notfall jederzeit zur Hand haben. 
Dieses Handbuch stellt einen festen Bestandteil des Generators 
dar. Wenn Sie den Generator verleihen oder verkaufen, muss 
dieses Handbuch mit dem Aggregat mitgeliefert werden. 

Die in diesem Handbuch enthaltenen relevanten Informationen 
und technischen Daten gelten ab Druckfreigabe, und der Inhalt 
basiert auf dem zum Zeitpunkt der Veröffentlichung in Produktion 
befindlichen Gerät. Der Hersteller behält sich das Recht vor, alle 
im Text beschriebenen Komponenten ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern und zu überarbeiten. 

Übersetzung der Originalanleitungen
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